Monaraem, 4YTO PACCMOTPEHHble B AAHHOW CTaTbe TWMbl anmnpPoOKCMMAaTOPOB
(nepeyeHb KOTOPbIX B HEMELLKOM Si3blKe, €CTECTBEHHO, ropasfo LUMpPe) MO3BOMSOT
NOAYEPKHYTb C/I0OKHOCTb M MHOFOMEPHOCTb KaTeropuv annpokcuMauun, Kotopas
MOXET BbIPaXXaTbCs M Ha YPOBHE S13bIKOBOW CUCTEMbI, 1 HA YPOBHE peyn, B YCI0BUSIX
KOMMYHUKaLN,
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HEOJ/TIOT M3Mbl KAK 3KCINNMNMKATOPbl ACCOUMATUBHOIO CJ/104 B
CEMAHTUKE NMPOCTPAHCTBA

B cTatbe paccmaTpuMBalTCA HEONOrM3Mbl C CEMAHTMKOM NpoOCTpaHCTBA B  CBETe
COBPEMEHHbIX MOAXOAOB K 3HAYEHMWID, MPOBOAMTCA UX KnacCU(MKauus v aHanus. BbisiBNeHHble
0COOEHHOCTM O0OBACHAKTCA C TOUKM 3PEHWUS COBPEMEHHON KOMMYHWKATMBHON CUTyauuu, npu
KOTOPOW 13bIKOTBOPYECTBO MHAMBMAA MOXET paccMaTpyBaTbCs He MPOCTO Kak CPeACTBO Mepegayn
NHOpPMaLMK, a Kak cnocob 1 pe3ynbTaT afganTaunmn K OKpy>Katoulei AeACTBUTENbHOCTH.

KntoueBble coBa: HEONOrM3Mbl, CEMaHTMKa NPOCTPAHCTBA, 3HAYEHWE, aHTIMIACKNIA A3bIK.

Pupynina E.V.
Belgorod National Research University, Russia

NEOLOGISMS AS EXPLICATORS OF ASSOCIATIVE MEANING IN
SPATIAL SEMANTICS

The article presents the study of spatial neologisms in the light of the new approach to
meaning, their classification and analysis. The findings are explained in terms of communication
patterns in the modern society which transform linguistic creativity into a means and a result of
individual's adaptation to reality.

Key words: neologisms, spatial semantics, meaning, English.
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BaXHBIM KOMIIOHEHTOM OIIBITA BOCHPHUATHS M OCMBICICHUS TPOCTPAHCTBA
ABJIICTCS MHTEpPOPETalrs TOMOHUMHYECKHX OOBEKTOB. OOHMM W3 TJIABHBIX
BepOATM3aTOPOB JAHHOTO KOMIOHEHTA BBICTYNAET UMsI COOCTBEHHOE. B HacToseh
CTaTbE PACCMATPUBAIOTCS HEOJIOTM3MBI, KOMIOHEHTOM KOTOPBIX SIBIIIETCS TOTIOHHM,
a TaKKe Te, PEPEPEHTOM KOTOPBIX SIBISETCS TOMOHUMUYECKMH OOBEKT. Llenbro
SABJISIETCS  WCCJIECAOBAHME POJM  JAHHBIX  HEOJIOTM3MOB B PENPE3CHTALMH
NPOCTPAHCTBEHHON CEMAHTHYECKON c(eppl B CBETE COBPEMEHHBIX MOAXOAOB K
3HAYCHHUIO.

TpaavIMOHHO B JIMHTBUCTHKE PACCMATPUBAKOTCS JIBA NMOAXO0JA K TPAKTOBKE
UMEH COOCTBEHHBIX, KOTOPBIE ONPEICISIFOTCS Oonee OOIMMHU MOAXOAAMH K
NOHMMAHUIO 3HAYEHUS B LeJI0oM. COTJIaCHO OJHOM KOHUEMIMH, UMSI COOCTBEHHOE HE
NepelacT HUKAKoi HHPOPMAaLMK, Er0 OCHOBHAS POJIb COCTOUT B TOM, YTOOBI CITY>KHTh
cpeacteom Homumuammu [11; 12; 10]. Takas TpakTOBKa SIBISETCS CIEACTBAEM
NMOHUMAaHUsl 3HAUEHUs KAaK SA3BIKOBOrO cojaepxaHus. CTOPOHHUKH IIMPOKOMH
KOHLICTILIMMA 3HAYEHUS CBSI3BIBAIOT C HUM KAaK S3BIKOBOC, TAK W BHEA3BIKOBOE, WJIU
SKCTPATIMHIBUCTUYECKOE, 3HAHKUE, CIIEICTBUEM YETO SIBISETCSA MPU3HAHUE 32 UMEHEM
COOCTBEHHBIM ITPaBa HA 3HAUYECHUE.

CoBpeMEHHBIE TIPEICTABICHHUS O 3HAYCHWM TPEOYIOT HOBOM HMHTEpPHpETAluU
CTOSAILIErO 3a CJIOBOM, B TOM YMCJIE HMMEHEM COOCTBEHHBIM, COAcpcaHus. Tak,
A.B. BIOBUYEHKO YTBEPXKIAECT, YTO «CIOBO HE MMEET HUKAKOTO 3HAYEHUS BHE
AKTyaJIbHOTO TOBOPEHHUA. ... 3HAYCHUE CIIOBaM TNIPUJAET CaMm TOBOPALIUNA
MTOCPEICTBOM BOBJICYEHUS B AKTYAJIbHYI0 KOMMYHHMKALMIO, B KOTOPOM Ha3HAYAKOTCA
napameTpsl JMYHOTO JEHCTBHS M TPECIHEAYIOTCA JauYHble wenwy [1: 444].
HM3onupoBaHHOE 3HAYEHUE PACCMATPUBACTCS ABTOPOM KaK MPEICTABICHUE O
NOTCHUMAJIBHON CUTYalluy YIIOTPEOJICHHUS CIIOBA.

B mone3y TOro, 4to €CTECTBEHHBIN A3BIK HEBO3MOKHO PACCMATPUBATH TOJBKO
KaK OPraHu30BaHHBIE B CHCTEMY W CYIICCTBYIOLIME CaMu MO ce0e BepOabHbIC
CTPYKTYpPBI, BbICKa3biBacTcsa A.B. KpaBueHko. OH pacmmpser HMHTEPIPETALUIO
CUTYallMM, B KOTOPOH NMOPOKAAKOTCA U BOCIIPUHUMAKOTCS AKyCTHYECKUE CTPYKTYPBHL,
JI0 KOHTEKCTa B3aUMOJICHCTBHMA, B KOTOPOM CJIOKHBIM OOPa30M MEPEIIETAOTCS
(duznyecKuii, OMOJOTMYECKHA, OMOLMOHAJIBHBIN, COLIMOKYJIBTY PHBI,
OHTOI€HETUYECKUI, ICTOPUUYECKUI U MHOTHE IPYTUE aCHEKThI [3].

BuneHne s3plka B CBETE€  SA3BIKOBBIX  B3aMMOJCHCTBUI  4YENOBEKA C
€CTECTBEHHBIM U COLMAIBHBIM OKPYKEHUEM MO/ BIMSIHUEM BHYTPEHHUX U BHELTHUX
(dakropoB nmpuBoAuT A.A. 3aNEBCKYIO K MeTaopaMm <«GKMBOTO 3HAHUS» MU <GKUBOTO
cioBa». MccnenoBarens mnpeiaract MHTEP(EHCHYHO KOHLEMLIMID 3HAYEHUS, B
KOTOpO# 3HaueHue, Oyayun OOpAallCHHBIM, C OJTHOW CTOPOHBI, K COLMYMY, C IPYyroi
CTOPOHBI, K HHIMBHLY, KOOPAUHUPYET PA3ACISIEMOE 3HAHUE. «3a CIIOBOM Y MHIMBH]IA
JICKUT IIUPOYANIIAsS CETh PA3HOPOAHBIX MHOTOKPATHO IEPECEKANOLMXCS CBA3EH,
YCTaHABIIMBAEMBIX 110 MHOYKECTBY OCHOBAHWI Pa3HBIX MOJAIBHOCTEH W YPOBHEH
0000IIEHHOCTUY» [2], YTO, MO MHEHHUIO aBTOPA, OOBACHAET MO3HABATECILHBIC W
KOMMYHHKATUBHBIE BO3MOKHOCTH CJIOBA, «KOTOPOE >KMBO TOJBKO TOIZAA, KOTA MbI
€ro He MPOCTO 3HAEM (XOTs MPH 3TOM OHO MOKET OCTaBAThCS (IYCTHIM 3BYKOMY), a
NEPEKUBAEM KAK CIUTOC C MPOAYKTaMU NepepabOTKM MHOTOOOpPa3HOro OmbITa U
BCEra BKJIKOYEHHOE BO MHOMKECTBO CBSI3€H M OTHOLICHWH, BHE KOTOPBIX HE MOXKET
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BOCIIPDUHMUMATBCS W OINO3HABATHCA  OKpYyXaroummii  Hac  Qu3nueckwii u
COLMOKYJIBTYPHBIA MUp» [2].

B cBeTe paccCMOTPEHHBIX COBPEMEHHBIX MOAXOJ0B K MOHUMAHUIO 3HAYCHUS
NPUBEACHHAS BBIIIEC €r0 TPAAMLIMOHHAS TPAKTOBKA OKA3bIBAETCS B 3HAYMTEIBHOMN
CTENCHH PEAYKUMOHUCTCKOH. 32 UMEHEM TONOHMMHYECKOTO OOBEKTA B CHUTYALMSIX
€CTECTBEHHOI0 KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATUBHOTO B3aUMOJCHCTBUSI OOHAPYKUBACTCS
MHOTOMEPHBI KOMIUIEKC 3HAaHHWH, IMPEICTABICHUH, acCOLUaluii, pe3yJIbTaTOB
OCMBICIICHUS ¥ TIEPEKUBAHUS POCTPAHCTBA.

Kak Obuto mokazaHo B OAHONW M3 Hamux padoT, OCOOEHHOCTH TJIarojioB
AHTTIMICKOrO s3bIKa, 00pa3oBaHHBIX Oc3adPuKCaTIbHBIM CMOCOOOM OT TOMOHMMOB,
— CEMAHTHYECKasi T€TEPOre€HHOCTh, HEMPO3PAYHOCTh CEMAHTUKH, CEMaHTHUYECKas
NOJBHKHOCTh, HEYCTOWYMBOCTE BO BPEMEHH, cenupuIecKrii cnocod GpoKyCupoBKH
BHUMaHUSI — OOYCIIOBJICHBI CEMAHTUYECKOH CIOYKHOCTBIO CYIIECTBUTEIBHBIX-OCHOB
[5]. 3a mocnemqHUMH, B CBOK  OYEPEAb, CTOMT KOMIUICKCHOC 3HAHHUC
NPOCTPAHCTBEHHBIX (PPAarMEHTOB C (PAKTHYECKH HEHUCUMCIUMBIM  KOJIHYECTBOM
CBOWCTB, BCEM H3BECTHBIX M  YHUKAIbHBIX, CBS3aHHBIX C  KYJBTYpOId,
OPOUCXOMSAUIMMUA  COOBITUSIMHU,  SI3BIKOM,  aCCOIMALMAMHU,  CYOBEKTUBHBIM
BocnpusATAEM. OTTOMOHUMHYECKAE JEHOMHHATUBBI SKCIUTMIUPYIOT KYJIbTYPHO-
ACCOLMATUBHBIC 3HAHMS, A TaKXKE TE, KOTOPbIE CBSi3aHbl C CYOBEKTHBHBIM
BOCHPUSATHEM, W 3aKPEIUISIFOT B SI3BIKE OTHOLICHHUE TOBOPALIMX K TOMY WM WHOMY
IPOCTPAHCTBEHHOMY OOBEKTY-OPUEHTHPY.

B Hacrosmieii crarbe MBI pa3BHBacM HMICKD O TOM, 4YTO MPOLECCHI
S3BIKOTBOPUYECTBA TMO3BOJISIOT BBIPA3UTh B OKCIUIMIUTHOH Qopme Hambomee
AKTyaJIbHbIE aCCOLMALIMH, CBSI3AHHBIE C TEM WJIM MHBIM TeOrpauuecKuM OOBEKTOM.
3HAaYEHUE HOBBIX CJIOB, MOPOXACHHBIX WHAMBUIOM B OTBET HA JUHAMHUKY
COOTBETCTBYIOIIMX peaMii W CHUTyalWid W TMONYYMBIIMX PaclpOCTPAHECHHE,
3aKPEIUIETCS B BHIE «PA3JACISIEMOro 3HaHWs». OTMETHM, 4YTO HWHTEPEC K
SA3BIKOTBOPUYECTBY ONPEACISACT IIAPOKYH) TPAKTOBKY TEPMHHA «HEOJIOTH3M) B
JAHHOM MCCJICIOBAaHWH, MPU KOTOPOH OH NMPHUMEHSETCS K JTI0OOOMY HOBOMY CIIOBY,
3a()MKCUPOBAHHOMY B MCTOYHUKAX OOJIEE, UEM OJMH pa3 U yNoTPEOJICHHOMY OoJiee,
4eM OJHHM aBTOPOM.

O6parumcs k marepuany. Kopryc coOpaHHBIX HaMM HEOJIOTH3MOB MOXHO
pa3aenuTh Ha TP TPYINIbl MO COBOKYNHOCTH KPUTEPHUEB. JIEKCUUYECKHX,
KOTHUTHBHBIX, KOMMYHUKATUBHBIX.

IlepBas rpynma sBISETCS CaMOWl MHOIOYMCIIEHHOW W BKJIFOYAET CJIOBAa-
ruOpuabl (B APyrod TEPMHUHOJIIOTMA — KOHTAMHHAHTHI, OJICH[IbI), B KOTOPBIX BCE
KOMITOHEHTHI npeacTtaBieHbl TononuMmamu: Chimerica (China + America), Chindia
(China + India), INCH (India + China), Chindonesia (China + Indonesia), Chermany
(China + Germany), Minnewisowa (Minnesota + Wisconsin + lowa), Florgia (Florida
+ Georgia), Washegonada (Washington + Oregon + Nevada), West Pensylhio (West
Virginia + Pensylvania + Ohio), New Arizado (New Mexico + Arizona + Colorado),
Ameurope (America + Europe), Vansterdam (Vancouver + Amsterdam) u ap.

C TOYKM 3pEHUS AHATMTHYECKUX OINEpalMii, HEOJEKCEMbl JAHHOW TPYyMIIbI
NPEACTABISIIOT CO00i pe3ysbTar 0000MICHKS, HA OCHOBE KOTOPOIrO MPOBOJUTCS
MEHTAJIbHOE 30HMpOoBaHue. He Ha3zpiBas oOUIMiA MPU3HAK, 3TH CIIOBA, TEM HE MEHEE,
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NOMENIAIOT €ro B ()OKYC BHUMAHUS, TaK KaK UMEHHO 3TO OOLIEE COCTABJISIET CMBICI
ruopuaa. Hanpumep, ruOpuapt mraro CIIA oTpaxkaroT CXOACTBO MPEIABBIOOPHBIX
OPEINOYTEHNI UX KUTENEH; 6e3 3TOro Mpu3HaKa JieKkceMa-ruOpua npudaumKaeTes K
SppaTuBy.

Ha koHienTyaabHOM YPOBHE JaHHBIE THOPUIHBIE 00PAa30BaHUS MPEACTABISIOT
co00ll KOMIIPECCUIO MPOCTPAHCTBA, TO €CTh MEHTAJIBHOE COJMKEHUE OOBEKTOB,
yAICHHBIX APYT OT ApyTa B MpocTpaHcTBe. Spkuii mpumep — Vansterdam, B OCHOBY
KOTOPOTO JIETJIO TOJIEPAHTHOE OTHOLICHUIO K MapUXyaHe B IBYX ropoax.

HuTerpanuss pasHbIX €IWMHUIL B €AMHOE JIGKCHMUYECKOe Ienoe rudpuaa
CBUIETEIBCTBYET O KOHLUENTYAJIbHON CIMUTHOCTH, YCTOWYMBOCTH AaCCOLMATUBHOM
CBSI3U MEXKIY MPU3HAKOM M TOTIOHUMUYECKUM OOBEKTOM, C OJHOM CTOPOHBI, U MEKITY
yAJICHHBIMUA B OOBEKTUBHOM MPOCTPAHCTBE OOBEKTAMU, C APYTOH CTOPOHBI.

Bropas rpynma He CONEPKUT MMEH COOCTBEHHBIX B CBOEM COCTaBE, OHA
NpEACTaBICHA TakUMM anesuistuBamu, kak flyover country, left coast u mox. Mx
0COOEHHOCTBIO SBJISIETCS TO, UTO UX TOJIBKO YCJIIOBHO MOKHO HA3BaTh HEOJIOTU3MAMHU:
OHM MOSBWIACH B cepenuHe XX BEka, HO B MOCIECAHEE BpeMs HAOIIOJAETCS POCT
YaCTOTHOCTHU UX YNOTPEOICHUS UK TIOSIBJICHUE HOBBIX OTTEHKOB 3HAUEHMUSI.

B ocHoBe oOpa3oBaHusi TakuX HOBBIX CJIOB HAXOAUTCs  ONEpanus
aOctparvpoBanus. PedepeHTOM  SBJISETCSs  €IMHUYHBIM  MPOCTPAHCTBEHHBIH
(parMeHT, HEOJIOTU3M HA3bIBAET €ro0 OTIMYMUTEIBHYIO 4YEpTy, WIH CAIMEHTHYIO
XapakTepucTuky. B (okyc BHHMMaHUS TMOMANAET MPOCTPAHCTBEHHBIA OOBEKT,
Onarojaps HEOJIOTM3MY MPOUCXOIUT €ro WHAMBUAyaIM3allds M 3aKPEIJICHUE
aCCOIMATUBHOM CBS3M MKy (PparMEeHTOM MPOCTPAHCTBA M XapaKTEPUCTUKOM.

OTHeceHre pacCMaTPUBAEMBIX €AMHUI] K HEOJOTM3MaM BO3MOXKHO Ojaronaapst
X CEMAHTHYECKOH M mparmMarmyeckoid ruOkoctu. Tak, left coast ompenensieTcs kak
«joshing reference to the west coast, particularly the west coast of the United States
or Canada» [15] (myTnuBO€ Ha3BaHUE 3aMaAHOIO MOOEpexkbs, ocoOeHHo CIIIA wnu
Kananer). JIpyroii MCTOUHMK, HapsAy C YK€ NMPUBEICHHOW ACPUHHULIMCH, NAcT eIe
oaHo onpexaeneHue: «a slightly derogatory word for America's west coast, used by
Republicans to refer to the primarily Democratic California, Oregon, and
Washington» [14] (ci10BO ¢ JIerKOW HEraTUBHOH OKpackod it 00O3HAUYCHUS
3aMaJHOro MoOEpeKbss AMEPUKH, YHOTPEONSIETCS pecnyOIMKaHI[aMUd B OTHOUIEHUH
OBIBIIMX JI€MOKPATMYECKM HACTPOeHHbIX ItatoB Kamudopuus, Operon u
Bammnrron). Kak cnegyer U3 onpeaeneHnii, JaHHOE BBIPAKEHUE yHOTPEOAETCS HE
TOJBKO JJIs YKa3aHWsT Ha pasHble XapakTePUCTHKM OIHOTO M TOro Ke
OPOCTPAHCTBEHHOTO ()parMEeHTa, HO U TMEPEAacT Pa3HOE K HEMY OTHOLICHHE
TOBOPSIINX.

Tperbs rpynmna HEOJOTM3MOB BKJIHOYAeT MeTadopuyeckue vampire state,
monster country ¥ moj. B oTJaMuYue OT PaCCMOTPEHHBIX BBIIIE, AAHHBIC €IMHUIIbI
TpeOyIOT oOmepauuu KOHKPETU3alUuh, TaK KaKk TPUMEHMMbl K MHOYKECTBY
TOMOHUMUYECKMX OOBEKTOB, B (POKYC BHUMAaHHS TMOMEIIAKOT CYOBEKTUBHO-
OlLIEHOYHOE MHEHUE. [TpuBenemM npumMepsi:

Many African countries are «vampire» states, their governments hijacked by
gangsters who use the instruments of the state to enrich themselves and their
cronies [6].
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I don’t suggest that there is only one cause to explain what happened to
Detroit, Harlem, Yellowknife, Philadelphia, Baltimore, Seattle, and so on. I do want
to suggest a significant cause and, in a short time, a sufficient cause, which I’ll call
the Vampire State [9].

OO0mmuM A TpexX TPYNI  HEOJOTM3MOB  SIBISIETCS MX  «KYJIbTYpPHas
HArpy>KEHHOCTB» W, KaK CIEACTBUE, 3aTPYIHEHHAS WHTEPIPETHPYEMOCTh TEMH, KTO
HE BJIACET JOCTATOYHBIM 3HAHUEM. be3 J0CTaTOYHOrO0 KOHTEKCTA BBISIBUTH 3HAYCHHE
HeoJoru3Ma TpyAaHo. OO 3TOM CBHAETENBCTBYIOT MHOTOYMCIICHHBIE BOIPOCHI,
CBSI3QHHBIE C TOHUMAHUEM TOTO WUJIM MHOTO CJIOBA, JAKE B OMPEACIICHHOM KOHTEKCTE,
KOTOpPBIE ~ BCTPEYAKOTCSI B HMHTEPHET-OOCY)KICHUAX, (POpyMax, HMHTEPHET-
COOOIIECTBAX.

[IpoBeneHHBI aHAIW3 MOKa3bIBACT, YTO HCCICAYEMBIE  HEOJIOTM3MBI,
NOKPBIBAIOIIUE MPOCTPAHCTBEHHYIO CEMAHTUYECKYIO cpepy, ynoTpeOnastoTCsS He Is
HOMHMHALIMA HOBOTO OOBEKTa WM SIBJICHWS, A [Js BBIACICHUS W3  CIOXKHO
OPraHM30BAHHOIO KOHUENTYAIBHOIO LENOr0 TOTO WIH HWHOTO XapaKTEPHOIO
NPU3HAKA, YCTOMUMBOM accONMalK U OLICHOYHOTO OTHOIICHUSI.

OOO3HAaYeHHBIE BBIIE OCOOCHHOCTHM, B TOM YHCIE CHELMPUYECKOE
NPEICTABICHAE MPOCTPAHCTBA HA KOHLECNTYAJIBHOM YPOBHE, SIBIISIFOTCS, HA Hall
B3IJIS/1, CJCACTBUEM BIIMSIHMS HOBOH KOMMYHMKATHUBHOHM cutyanuu. Ee rinaBHbIMA
yepramu  SBISIFOTCS.  POCT  3HAYEHUS KOMMYHHMKAIMKM, KOMMYHWKALMOHHBIN
nepen30bITOK,  CO3JaBAEMOE  CETIAMM  MHOrooOpasue  KOMMYHMKATHBHBIX
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOH(Urypauumii (6onee moapodHo cM. [4]). B HOBOIA
KOMMYHHMKATUBHOW CHUTyallMd JIOKAJIM30BAHHOCTH K O0003PUMOCTH CMEHSIOTCS
JOCTYIMHOCTBIO TJ00ATBHOIO MPOCTPAHCTBA YEPE3 CTUPAHHUE OILMYIICHUS TPAHMILL,
PacCTOSHUN, MPOTHUBOMOCTABIICHUA «CBOWM —  4YYy)KOW», yTpary 4yBCTBa
OPOCTPAHCTBEHHON  MPOTSHKCHHOCTM M HEAOCTH>KMMOCTH.  KoHuenrtyanbHas
KOMITPECCHS, CO3/1aBacMasl HEOJIOTM3MAaMHM MEPBOW TPYNMbI, BBICBEUYMBACT OTPHIB
NPOCTPAHCTBEHHOM PEAIIBHOCTH OT CO3/1aBAEMbIX B KOMMYHHKAIIMN 00pa3oB.

MHOrO4YMCAEHHOCTh TEPBOM TPYNMBl HEOJOTU3MOB SIBIISIETCS  CIIEACTBHEM
AeicTBrs O0WEH TeHAEHIMH B 00nacTi Heonoruu. CnoBa-ruOpuIbl, TPAAULIMOHHO
3aHUMABIIKE NEpU(PEPUITHBIE MO3UIMK CPEAN CPEACTB 00PA30BaHMs HOBBIX CJIOB B
AHTTIUICKOM SI3bIKE, CTAHOBATCS YPE3BBIYANHO MOMYJISIPHBI B YCIIOBUSX COBPEMEHHOM
KOMMYHUKAaTuBHOU cutyaruu: 5 % B 1980 roay u 48,5 % B 2008 rony [8: §, 51-52].
YCKOpPEHHE TICHXOJIOTHYECKOTO BPEMEHHM M KOMMYHUKALMOHHBINA MEPEN30OBITOK
NOPOXKIAET CTPEMIICHUE K 3KOHOMHM KOTHUTHBHBIX PECYPCOB € OJHOBPEMEHHBIM
COXPAHEHUEM MAKCHUMAaJIbHOW MH(POPMATUBHOCTH COOOIIAEMOTO.

CoBpeMEHHAass KOMMYHHMKATUBHAs CUTyaluusi OOBSCHSET NPEBATMPOBAHUE
Cpeou HEOJOTM3MOB B MPOCTPAHCTBEHHOW CEMAHTHUYECKOH cdepe TeX, KOTOPBIE
(hOPMUPYIOT KYJIBTYPHO-aCCOIMATUBHBINA CJIOH WHpOpMalMK, a HE 0003HAYaroT
HOBBIC TPEIMETHI WM SBJICHUS. OTO TAKXKE ONMPEACTAETCS OOLIKMMHU TEHACHLIUSMHA B
s3bIke. CKOpPOCTh MOSIBIICHHST HOBBIX CJIOB OMEPEKAET CKOPOCTh MOSIBJIICHUS HOBBIX
nonstuid. [lo nanneim the Global Language Monitor, eK€qHEBHO aHTTIMIACKAN SI3BIK
nonojaHsercsd 14,7 HOBBIMU CJIOBaMH, WM 1 HOBOE CIIOBO MNOSBISICTCS KaKable 98
mMuHyT [13]. 310 53655 cno B roa. Jlma cpaBHenus: B 1970-x cioBapu
¢ukcupoBasm 500 HOBBIX CJIOB B roA (HaHHBIE [7]).
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B ycnoBusSx KOMMYHHUKAIITMOHHOTO MEPEen30bITKa, BO3MOXKHOCTH JTFOOOMY CTaTh
yY4aCTHUKOM  TJIOOQIbHOM KOMMYHHUKAIIMM BO3PAaCTacT BEPOSATHOCTh TMOTEPH
coob1aeMoro B 00Iei Macce, AaKe HECMOTPS Ha €r0 BO3MOYKHYIO 3HAUUMOCTh. ITO
MOPOXKIAET CTPEMJICHHE K S3BIKOTBOPUECTBY KakK CIMOCOOY CaMOBBIPAKCHMS,
NPUBJICYCHUS BHUMAHWS W, B IIE€JIOM, NPUCIOCOONICHUS K HOBBIM YCJIOBUSM
B3aUMOJICHCTBUS.

Takum oOpazom, B pe3yabTaTe CO3/JaHUS HOBBIX CJOB C CEMAHTHUKOMU
MPOCTPAHCTBA MPOUCXOIUT IKCIUTMKAIIMS YaCTH MHOTOMEPHOTO KOMILIEKCA 3HAHMIA,
NPENCTaBICHUM, accolMaluii, pe3yJbTaTOB OCMBICICHUS W  TEPEKUBaHUS
npoctpancTBa. OCOOCHHOCTH, HAOMIOAaeMbie B MPOCTPAHCTBEHHOM CeMaHTHYECKOM
cepe, o0ycIoBIEHBI OOMICH TEHACHIMEH MOPOXKACHUS CMBICIIOB, CIIOKHUBIICHCS B
AQHTTTUACKOM SI3BIKE TIOJ BIUSHUEM COBPEMEHHONW KOMMYHMKATHUBHOW CHUTYAaIlUH.
Hacrosiiee uccieoBaHWe TOKA3bIBACT, YTO S3BIKOTBOPYECTBO MHAMBHIA Kak
JUYHOCTH M 4YJiEHA COIIMyMa MOJKET paccMaTpuBaThbCs HE MPOCTO KaK CPEACTBO
nepenayn MHGOpPMAIMKM, a KaKk Crnocod W pe3ynbTarT ajanTalMd K OKpYsKarolei
KOMMYHHMKATUBHOM W COLMATILHOMN Cpefe.

JIutepartypa
1. Bposuuenko, A. B. Kpuruueckas peTpocrneKkTHBa JUHIBUCTUYECKOTO 3HAHMSL.
PaccraBanne ¢ «sa3pikom» [Tekcr] : Monorpagus / A. B. Bposmuenko. — M. : H3gp-Bo

IIpaBocnaBHOro CBITOTMXOHOBCKOTO I'yMaHUTapHOro yHusepcutera, 2007. — 510 c.

2. 3anesckas, A. A. Uto Tam — 3a cioBom? Bompocsl nHTepdeficHON Teopun 3HAUYEHUS
cnosa [Tekcr] : Monorpadusi / A. A. 3anesckas. — M. : lupekr-Menua, 2014, — 328 c.

3. KpaBuenko, A. B. O npenmerHoii obnactu si3piko3Hanus [Tekcr] / A. B. Kpasuenko //
S3pik 1 MbICTb: COBpeMEHHAass KOTHUTUBHAS JIMHIBUCTUKA. — M. . SI3BIKH CIIABSIHCKON KYJNBTYPBI,
2015. — C. 155-172.

4. Hazapuyk, A. B. HoBass KOMMyHUKaTHBHasi CUTyalusl: POJKACHHE CETEBOTO OOIIecTBa
[Texct] / A. B. Hazapuyk // ®unocodus u Oyaymee UUBWIM3ANUKM. Te3UCHI TOKJIANOB U
BoIcTymieHuii IV Poccuiickoro ¢unocodckoro konrpecca. (Mocksa, 24-28 mast 2005 r.). B 51. T.
3. — M. : Cospemennsle TeTpanu, 2005. — C. 100-101.

5. Ilyneiauna, E. B. OcobeHHOCTH aHMTMHACKUX JEHOMHHATHUBHBIX IJ1arojioB, 00pa3oBaHHBIX
or tononumoB [Tekct] / E. B. IlyneiHuna // ®@unojorudeckne Hayku. Bompockl Teopuu u
npaktiuku. — 2015, — Ne 8. — Y. 1. — C. 148-151.

6. Ayittey, G. Analysis [DaekTponnsiii pecypc]: Why Africa is poor / George Ayittey / The
Telegraph. - 2002. - 27 August. URL: http://www telegraph.co.uk/
news/worldnews/africaandindianocean/1405540/Analysis-Why-Africa-is-poor.html (mata
obpamenus: 25.02.2016).

7. Barnhart, C. L. The Barnhart Dictionary of New English [Text] / C. L. Barnhart, S.
Steinmetz, R. K. Barnhart. — London : Longman, 1973. — 512 p.

8. Cook, C. P. Exploiting Linguistic Knowledge to Infer Properties of Neologisms [Text] :
PhD Thesis / C. P. Cook. — University of Toronto, 2010. — 140 p.

9. Esolen, A. The Vampire State [Dnexkrponnsiii pecypc] / Anthony Esolen // The Catholic
World  Report. - 2012. - 08 November. URL:  http://www.catholicworld
report.com/Item/1733/the vampire state.aspx (mata oOpamenus: 25.02.2016).

10. Lehrer, A. Names and Naming: Why We Need Fields and Frames [Text] / A. Lehrer //
Frames, Fields and Contrasts: New Essays in Semantic and Lexical Organization / E. Kittay, A.
Lehrer. — Hillsdales, NY. : Erlbaum, 1992. — P. 123-142.

11. Lyons, J. Semantics [Text] /J. Lyons; Vol. 1. — Cambridge: Cambridge University Press,
1977. - 371 p.

180


http://www.telegraph.co.uk/
http://www.catholicworld

12. Mill, J. S. The Collected Works of John Stuart Mill [Text] / J. S. Mill; Vol. VIII: A
System of Logic, Ratiocinative and Inductive: Being a Connected View of the Principles of
Evidence and the Methods of Scientific Investigation; ed. J. M. Robson. — Toronto : University of
Toronto Press, London : Routledge and Kegan Paul, 1974. — 560 p.

13. Number of words / The Global Language Monitor [Dnekrponnsiii pecypc]. URL:
http://www .languagemonitor.com/number-of-words/no-of-words/ (nara obpamenus: 25.02.2016).

14. Urban Dictionary [Dnektponnsiii pecypc]. URL: https://ru.urbandictionary. com (nara
obpamenus: 25.02.2016).

15. Word Spy. The Word Lover's Guide to New Words [Dnekrponssiii pecypc]. URL:
https://www.wordspy.com/ (nata odpamenusi: 25.02.2016).

Peiinxapar U.A.
K.¢.H., o1, CIIOI'Y, Poccus

KOJUIMT'AIIMHY, KOJUIOKAIIMU 1 KOHCTPYKIIUU C
HPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIMHU ITPE/IVIOT'AMU B
AHIJIOA3BIYHBIX HOBOCTHBIX TEKCTAX

OcobeHHOCTSIMU ~ ‘TIPECTPYKTYPHPOBAHHBIX. W WAMOMATHYHBIX  CIIOBOCOYETAHUH C
NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIMU MPEJIOTaMH B paMKaX KOHTHMHYyMa HeCBOOOTHO 00pa3yeMbIx
CIIOKHBIX ~ €AMHUL SIBJSIFOTCA TUOKOCTh  OpPTaHU3alM  CEMAaHTHYECKOHW CTPYKTYpBl W,
COOTBETCTBEHHO, BBICOKAs MPHUCIOCOONSIEMOCT K PEryJIPHO H3MEHSIOIIUMCS  YCJIOBHUSIM
(YHKIMOHMPOBaHUS s3bIKA. JlaHHBIE CJIOXKHBIE OOPa3OBaHUS PACCMATPUBAIOTCS C YUETOM
IUHAMUKA WX HW3MEHeHWH B Tporecce (OPMUPOBAHHS NPOTOTHINYECKUX MPEICTABICHUN
MOJIb30BATEJIS.

KuroueBble crioBa: KOJIMraluy, KOJIOKAIMKM, KOHCTPYKLIUU, CXeMaTU3aLHsl

Reinhardt LA.
University of St.-Petersburg, Russia

COLLIGATIONS, COLLOCATIONS AND CONSTRUCTIONS WITH
SPATIO-TEMPORAL PREPOSITIONS IN ENGLISH NEWS TEXTS

The essential characteristics of ‘semi-preconstructured’ and idiomatic expressions with
spatio-temporal prepositions in the framework of a continuum of non-rigidly combining expressions
can be defined as structural and semantic flexibility, and hence their high adaptability to constantly
changing intra- and extralinguistic conditions. These expressions are studied, having regard to their
dynamics in the process of prototypical conceptualizations of language user.

Key words: colligations; collocations; constructions; schematization

MaccoBblil xapakTep MCIOJIb30BAHUS B HOBOCTHBIX TEKCTAaX B TOW WM WHOM
CTENEHU CTPYKTYPHO M CEMAHTUYECKHA CBS3AHHBIX CIIOKHBIX €JWHHI[ C CAMBIMHU
YaCTOTHBIMHU AHTTTUACKUMU MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIMHU NpeAIOTaMu
CBUJIETENBCTBYET 00 MX OE€3YCIIOBHOW MPEANOYTHTEILHOCTU IJis pa3BOpavYMBaHUS
JUCKypca B pexume on-line. HMx cnenudukoil, B OTIMYME OT MNEPEMEHHBIX
CJIOBOCOYETAHMMA, OJHOCIOBHBIX JIEKCHUYECKUX E€AVUHUI] M TMOJIHBIX WJUOM, CIY>KUT
CUMMETPUYHOE COOTHOIICHUE CTAaTUKA W JUHAMUKH BHEIIHETO W BHYTPEHHETO
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